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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 21 ta' Frar 2022 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 5895/22 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-Irlanda tal-2021 
dwar l-issodisfar tal-kundizzjonijiet meħtieġa għall-applikazzjoni tal-acquis 
ta' Schengen fil-qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-Irlanda tal-2021 

dwar l-issodisfar tal-kundizzjonijiet meħtieġa għall-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam 

tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fil-

21 ta' Frar 2022. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-Irlanda tal-2021 dwar l-

issodisfar tal-kundizzjonijiet meħtieġa għall-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam 

tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet il-Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2020/1745 tat-18 ta' Novembru 

2020 dwar l-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen dwar il-protezzjoni tad-

data u dwar l-implimentazzjoni proviżorja ta' ċerti dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen fl-

Irlanda2, u b'mod partikolari l-Artikolu 2 tagħha, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
2 ĠU L 393, 23.11.2020, p. 3. 
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Billi: 

(1) F'Ġunju 2021 twettqet evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' 

Schengen fir-rigward tal-Irlanda. Wara l-evalwazzjoni, permezz tad-Deċiżjoni ta' 

Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2021)8080, ġie adottat rapport li jkopri l-

konklużjonijiet u l-valutazzjonijiet, filwaqt li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet 

identifikati matul l-evalwazzjoni. 

(2) It-tim ta' fuq il-post apprezza l-isforzi eċċezzjonali li saru mill-Irlanda fil-qasam tat-taħriġ, 

bl-involviment mill-qrib tal-maniġment tal-Garda fil-livelli kollha, li għandha titqies bħala l-

aħjar prattika għal Stati Membri oħra. 

(3) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu 

mill-Irlanda sabiex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. Fid-

dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta' Schengen, jenħtieġ li tingħata prijorità 

għall-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 1 sa 8. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. Jenħtieġ li l-Irlanda, fi żmien xahar mill-adozzjoni tagħha, f'konformità 

mal-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013 u l-Artikolu 2(5) tad-Deċiżjoni ta' 

Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2020/1745, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex tikkoreġi n-

nuqqasijiet identifikati fir-rapport ta' evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-

Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 

li l-Irlanda għandha 
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1. tiżgura li l-aċċess għad-data mdaħħla fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen ikun 

riżervat esklużivament għall-awtoritajiet imsemmija fl-Artikolu 40 tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill 2007/533/ĠAI u ma jingħatax lill-persunal tal-Immigration Service Delivery, bħala 

servizz amministrattiv inkarigat mit-teħid ta' deċiżjonijiet relatati mas-soġġorn ta' ċittadini 

mhux tal-UE fit-territorju; 

2. tiżgura li l-awtoritajiet doganali Irlandiżi jingħataw aċċess għas-Sistema ta' Informazzjoni 

ta' Schengen, skont l-Artikolu 40(1)(b) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 

3. tiżgura li s-servizzi responsabbli għall-ħruġ ta' ċertifikati ta' reġistrazzjoni tal-vetturi 

jingħataw aċċess għas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, skont l-Artikolu 1(1)(c) tar-

Regolament Nru 1986/2006; 

4. tiżgura li l-funzjonalità tat-tiftix tal-marki tas-swaba' tas-Sistema Awtomatizzata għall-

Identifikazzjoni tal-Marki tas-Swaba' tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, tkun 

disponibbli għall-utenti finali sabiex ikunu jistgħu jużawha meta jkun meħtieġ biex 

jidentifikaw persuna fejn l-identità tal-persuna ma tkunx tista' tiġi aċċertata b'mezzi oħra 

skont l-Artikolu 22(3) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 

5. tiżgura li l-allerti għall-arrest għal finijiet ta' estradizzjoni maħruġa mill-Iżvizzera u l-

Liechtenstein ma jibqgħux jiġu mmarkati sistematikament, bi ksur tal-Artikolu 24(1) u l-

Artikolu 31(2) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI; 

6. tikkoreġi r-reġistrazzjoni fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen ta' dokumenti misruqa, 

miżapproprjati, mitlufa jew invalidati li huma rreġistrati bi żball bħala "invalidati mill-

awtorità emittenti għal skopijiet ta' vjaġġar"; 

7. tiżgura li s-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen tkun aċċessibbli permezz tal-

applikazzjoni operattiva mill-Pulizija li Jużaw is-Sistemi Ewlenin b'Effett (PULSE) fuq l-

apparati mobbli li jintużaw mill-An Garda Síochána; 
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8. tiżgura li l-PULSE tippermetti t-tiftix fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen b'numru 

tal-pjanċa tar-reġistrazzjoni biss taħt il-kategorija tal-Oġġett (Diversi Kategoriji); 

9. tiżgura l-użu tar-rapporti dwar il-kwalità tad-data ppreżentati mill-eu-LISA kull xahar lill-

uffiċċju tal-N.SIS; 

10. ittejjeb il-kwalità tal-formoli A Irlandiżi li jaslu mingħand l-Unità tal-Estradizzjoni, filwaqt 

li tiżgura li l-informazzjoni kollha meħtieġa timtela, f'konformità mal-Anness 3 tal-

Manwal SIRENE; 

11. tiżgura li l-allerti għall-arresti mdaħħla fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen skont l-

Artikolu 26 flimkien mad-data addizzjonali msemmija fl-Artikolu 27 tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill 2007/533/ĠAI jiddaħħlu fis-seħħ f'konformità mal-Artikolu 31(1) ta' dik id-

Deċiżjoni tal-Kunsill; 

12. tidentifika modalitajiet alternattivi aktar milli t-telefon għat-trasferiment tal-informazzjoni 

użata għall-ħolqien ta' rekord tal-inċidenti fil-PULSE lill-Garda Information Service 

Centre; 

13. ittejjeb il-prijoritizzazzjoni tar-rekords tal-inċidenti pendenti li għandhom jiġu vvalutati 

għall-ħolqien ta' allerti fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, jiġifieri referenza għall-

allerti dwar oġġetti; 

14. ittejjeb il-mod kif tintwera l-informazzjoni fl-applikazzjoni PULSE, speċjalment f'każijiet 

ta' identità użata ħażin u suspett ta' klonu; 

15. tikkunsidra l-istabbiliment ta' proċeduri sabiex issir kontroverifika awtomatika minn qabel 

tal-informazzjoni dwar il-passiġġieri tal-ajru jew bil-baħar fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' 

Schengen qabel il-wasla tagħhom; 

16. tikkunsidra l-forniment ta' software li jaqra l-passaporti fil-Port ta' Cork biex isiru verifiki 

fil-fruntieri, u l-għoti tas-sistema tar-Rikonoxximent Awtomatiku tal-Pjanċi f'Dublin u fil-

Port ta' Cork sabiex isiru kontrolli awtomatizzati tal-pjanċi tal-liċenzja u tal-vetturi fis-

Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen; 
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17. tippromwovi aktar l-għarfien u s-sensibilizzazzjoni dwar proċeduri speċifiċi li għandhom 

jiġu segwiti f'każ ta' hits fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, jiġifieri fil-każ ta' 

identità użata ħażin, azzjoni immedjata jew vetturi kloni flimkien mat-titjib dwar kif 

jitwettqu kontrolli ta' oġġetti, b'mod partikolari vetturi, fis-Sistema ta' Informazzjoni ta' 

Schengen. 

 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

____________ 
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